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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes
reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with
soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a hl%herlemperature,
Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source mustbe done when the product has cooled down. Product
fmuslnotbe used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P7: Class I. A productin which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through
additionadlsafelymeasures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of re(ydm%/neu[ra\'\s'mg. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantityno larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for
any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SAreserves the right to make changes in the manual -
the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer
Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitats-
netz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendungim Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub,
Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem a\sSchlzvorelektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche Sicherheitsvorkeh-
rungﬁ‘n i[? Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage
anschlieBt.

P8: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
haben muss.

P10: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch
an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebietder EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun?gen, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.Die Firma Kanlux SA behlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec

la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il

faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau

d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse

consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On

ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de \um\'ereFeui étre éffectué apres le

refroidissement du produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,

eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 1ére classe. Produit oli Ia protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, les moyens de

sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de I'installation d'alimentation

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: lSym‘bo\esigmfieladistan(e minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets

qu'il éclaire.

ZWO: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniere.

P11: Le produitest conforme ala réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch
an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-
taires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La
société Kanlux SAse réserve e droit d'apporter des modifications a linstruction - laversion actuelle peut étre téléchargée a partir
dussite www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAG

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluilin% van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste %ebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met
blote handen verboden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen.
N‘\et%ebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kanzich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Regeling van licht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na Eroduttafkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3:LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7:Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen
in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied
van de Douane-Unie.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet ﬁro[ere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. Inanderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die
inditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/BIJZONDERHEDEN

Zich houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk %emaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma
Kamui S%‘\ behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di

scosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire 3ualsiasi operazione con

I'alimentazione disinserita. £' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del

primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano correttl. Il prodotto puo essere collegato

ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con

un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a

temperature elevate. La regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere

effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali

sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Lampadaa LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P7: Classe |. Prodottoin cuila protezione controla folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure

di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione

dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

59: ‘I‘\ simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a illuminare.

PWO:Cerltifi(atod\ Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione

Doganale.

P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia |a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichettaindica la necessita diraccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti

con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi

prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /

riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di

tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in

quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello slesso%enere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione

Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il

distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse

elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono

disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in

queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva l diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo

essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogéInego przeznaczenia.

MONTAZ

Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Zmiany
techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie zinstrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznosc.
Schemat montazu: patrz lustracje. Przed pierwszym uyciem naley upewnicssie, co do prawidtowego mocowania mechaniczne-
0 i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ przytaczony do siei zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uytkowac wewnatrz pomieszczer. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frédfa Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwaqewykonywaiprgodlqtzonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie deramei i suchymi tkaninami.
Nie uiywac chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.
Regulacje kierunku $wiecenia i/lub wymiane frédta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyziewy chemiczne itp. ;

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrodfa swiatfa.

P3:Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki
bezi)\e(zen’s[wa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
2asilajacej.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbo\hozna(za minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa odwietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw
odwietlanych.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Wyr6b spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyr6b spetnja wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P13 Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow
tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w sz<ze§é\nos’(i odzysku, recyklingu
i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wfadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuiyty sprzet moie zosta¢ rowniez oddany do sprzedaw?, w przygadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw
ng\eiy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukji moze doprowadzic np. do powstania Eoiaru,Tpoparzeri, poraenia pradem
e\ektry(zn(m, obraien fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z meprzestrzeﬁama zalecert niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiitfv bytech nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmény
vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéZe se seznam s navodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét Efi vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: vizilustrace. Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vjrobek miie byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd
spliuje standardni jakostni normy podle predpis.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouZivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku lze pouzivat Gsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu provddet jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napétf a az vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
NepouZivat chemické cistici prostredky. Nezakryvat vjrobek. Vyjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci
sméru svicenfa/nebo vjménu svétleného zdroje provadime a po ochladnutfvjrobku. Vrobek nepouzivat na misté, kde viadnou
nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, exploduijici atmosféra, pary nebo chemickeé vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomma’\m’naﬁéﬁ, frekvence.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vjrobek spliuje pozadavky naffzeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi ¢dsticemi vétSimi nezli 12mm.

P7:Trida |. Vyrobek, vném ochranu ped trazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostni
prostredky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napdjecfinstalace.

P8: Pouivat pouze uvnitf mistnostf.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Prohldsent o shodé potvrzujicf kvalitu vyroby s ph’jatimistandar ami na (zemf celnf unie.

P11: Vjrobek splfiuje pozadavky predpisil platnjich ve Velké Briténii (UK).

P12: Vyrobek spliuje pozadavky technickych predpisti platnych na Ukrajiné.

OCHRANAZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadki.

P13: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolus jingmi odpadky, nedodrZenitohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf
bytavlastaracovavény, utilisovdny, niceny. linformace o mistech sbéru takovjch Eroduktﬂposkyug{mistm’ﬂfadyanebo prodejce
tohoto zboif. Spotfebované zboil miize byt také predano prodejci, v pfipade nakupu noveho produktu v mnozstvi nikoliv vétsim
neilinové zbozi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinych statek je nutno drzet se predpisii tam
platnych. Y dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovdni pokyndi tohoto ndvodu mize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranénfajiné hmotné
i nehmotné Skody. DalSi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo
provadétv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové avieobecné pouiitie.

Vjrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elektrickjm pridom.
Technicke zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne
ogra'vnena’ osoba. Vsetky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvIdstnu opatrnost. Schéma montéze: pozri
obrdzky. Pred prvy’m pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
moze zapgjit do elektricke] siete, ktord splia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouZitie vnitri miestnosti. Vo vyrobku mozno poutit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte. Vyrobok sa mdze zahrievat do zvySenej teploty. Nastavenie smeru svietenia
a/alebo vymenu svetelného zdroja vykondvajte az po vychladnut vjrobku. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vkost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vijpary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI ASYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3:Lampa LED.

P4: Pética / objimka. .

P5: Vyrobok spliia poZiadavkrSmerm’( Eurdpskej Unie (EU).

P6: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda 1. yrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolacie, pouzitim
dodatocnjch bezpecnostnych optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho
napéjania.

P8: Poufivatiba v interieroch.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu viroby s prijatymi Standardami na zemi colnej tnie.

P11: Viyrobok spifia poziadavky predp\sovElamy’(hvoVe\'ke] Britanii (UK).

P12: Vyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANAZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
erobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyZajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd $pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a Eredajti tohto druhu techniky. Opotrebovand
technika mdie byt tie vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoZstve nie vacSiom ako novd kupovand
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa ty’ka'gj Uzemia Eur6pskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte prdvne reguldcie platné
vdanej krajine. Odporica sa kontaktovat distribttora ndsho vyrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYNY

NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnjm drazom
a dalsim hmotnym a nehmotnym kodam. Dodatocné informacie o vjrobkoch zna(’k{ Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU i i

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté lakdsokban és az dltaldnos rendeltetés(i megvilagitéshoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezével. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos
dramiitést okozhat. Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult
személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel!
Telepitesi leirds: lasd: dbrdk. Az els¢ hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekdtés megfelelgssé-
gét. Atermék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatarozott mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhato. A termékben az energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal
végezhet6. Tilos a vegyi tisztitszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény
iranyanak a szabdlyozasa és/vagy a fényforrds cseréje a termék leh(ilése utdn végezhetd. A termék kedvez6tlen kdrnyezeti
korulményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i gbz vagy fiist, stb. - nem haszndlhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névle%es fesziltség, frekvencia.

P2 Afénr orras maximdlis teljesitménye.

P3: LED [dmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P7:1 osutdly. O%an termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivill kiegészit bmonsa'%i elemek is védenek az dramiités ellen,
mint kiegészitd biztonsagi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az &llandé dramellétasi installécio biztonsagi vezetékét.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek
és objektumok kozott.

P10: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti m'mésé%e’t igarold MegfelelGségi Tandsftvany.

P11: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandé el6irasok kbvetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd mdiszaki elgirdsok kbvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregdciéja. i
P13: Ez a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv Eyu’jtésének a szu’kségesséée’t. ng
megjeldlt termékek a birsag kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosa
lehetnek a kdrnyezetre és a1 emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznosftds / kezelés / hatdstalanitds kilonds forméjat
igénylik. Informacik a gy(jt6helyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditd| kaphatdk, Az
elhasznélddott berendezést az e%ddja is koteles &tvenni‘az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsadrlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid terilletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag terilletén hatalyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikoda forgalmazéjdval.
TANACSOK/JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anya%i kdrveszélyével jérhat.
Tovabbi informdcio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen
Gtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SAfenntartja az utasftds médositdsanak jogdt - az aktudlis verzio
awww.kan%ux,(om oldalrél tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de %0( electric.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi
conectat a refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utiliza(i numai Tn interiorul. In produsul poate fifolosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu fesdturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sa fie efectuate dupd racirea produsului. Nu se
utilizeazd produsul fntr-un loc in'cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3:Lampd LED.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate
suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecie instalatiei fixe de
alimentare.

P8: Utilizati numaiininteriorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirmad calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia §i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, Impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cdnd achizitioneazd un produs nou intr-o sumd
nu maimaredecétnoiethipamemeachizi[ionalema(e?ag’fel.Acesle norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor ari
artrebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din
70na dumneavoastrd.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din a(est§h\du\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.-
com Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de
pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljuitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe

pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio

naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate

prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno

elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami.
FUNKCIONALNIZNACA)

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimiizviri svetiobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke

tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do

visokih temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi.

Erowzvoddm' nargenjen 1a uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
emicni dimiitd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

PA: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12mm.

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj

pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.



P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: O‘mai‘nevpomeni minimalno oddaljenost, ki jo moraimeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unie.

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehni¢nih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segreEacuo embalaznh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevativ obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih
centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih griav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov. N

OPOMBE /POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrookom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAssi pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / N3NMON3BAHE
TPOAYKT NpeAHa3HaueH 3a BUTOBI HyX A 1 06L40 NpeAHa3HaueHue.
MOHTAX

MpogyKTa npuTexasa salyuTeH koHTak1/knema. OTAMNCa Ha BKAIOYEH 3alliuTeH Kaben MoXe Aa ce Nony4¥ TokoB yAap.TexHuue-
CKM npoMeHu 3anasenn. Mpe4v MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe MHCTPYKLNaTa. MOHTaX C1e/jBa Aa e U3BbPLYEH OT UL NPUTEXaBaL|0
CbOTBETHY pa3pelueHns. BCako AeficTeue f4a ce W3BbPWBA NP U3KAKYEHO 3axpanBake. Tpsbea Aa ce npejnpueene
cneuuantu rpuxm. Cxema Ha MOHTaX: BUX uaycTpaLuu. Mpe4y nbpsa ynotpeba ysepere ce, ye MexaHNuHOTO MOHTUPaHe 1
enekTpuyeckara Bpb3ka (a npasuaHy. MpoAyKTLT MOXe 4a bbAe BKMIOUEH KbM eNekTpuyeckara Mpexa, KosTo 0Troaps Ha
(TaH/APTH 32 KAUCTBO Ha EHEPTUATa ONPeALNEHY OT 3aKOHOAATRACTBOTO.

SOYHKLNOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce w3n0n38a NPOAYKTA BHIPE B NOMelieHNATa. B NpoAyKTa MOXe Aa Ce U3N0/3Ba eHEProCNecTaBallM U3TOUHMLM Ha
(BETANHa.

MPEMOPBKW 3A EKCNIOATALNA/KOHCEPBALLLA

[la Ce KoHCePBUPA NPV M3KNKDYEHO 3aXPaHBaHe U L OXNax/AaHe Ha NPOAYKTa. la (e NOUMCTBA CaMO C AeANKATHI U CyX¥t
TbKaHMW. [la He Ce U3M0A3BaT XUMUYECKH NOYNCTBAILM NPpenapaTu. la He ce 3akpusa NpoAyKTa. [POAYKTLT MOXe Aa (e Harpee
/0 NoBUWIEHA Temneparypa. Peryauparxe Ha N0COKa Ha CBETAUHATA W/UAM CMAHA Ha W3TOYHUK Ha CBETIMHA TPA6Ba Aa Ce
U3BLPLBA (1 0XNAXAaHe HA NPOAYKTa. [la He ce U3M0A38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa HebnaronpuaTHi yCNoBUS Ha
0KONHaTa CPeAa, Hanp. nNpax, BOAA, BAara, BUOpaLMi, eKCI03MBHA aTMOCQEPA, U3NAPEHNS U XAMULECKH AUM 1 Ap.
OBACHEHUE HA NU3MONI3BAHUTE 3HALW U CUMBOTN

P1: HoMuHanHo HanpexeHue, 4ecrora.

P2: MakcuManHa MOWHOCT Ha U3TOUHMK Ha (BETIUHA.

P3: lamna LED.

P4: Lokbn / MatpoH.

P5: TpogykTbT € B CboTBeTCTBME ¢ JupekTusuTe Ha EBponeiickust Cbio3 (EC).

P6: 3awwua cpewy T8bPAV Tena roneMu Hag 12 Mu.

P7: Knaca I. TIpogykT, B K0iAT0 3a 3alyuTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHATA M301aLus, OTTOBAPAT AOMbAHUTENHI MepKi 3a
CUTyPHOCT NOA YOPMA Ha AONBAKUTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOATO TPA6BA Aa Ce BKNKYY 3aILUTEH NPOBOAHMK HA NOCTORHHA
3aXpaHBallia MHCTanaLys.

P8: 113non3Baiite camo BbTpe B NOMeLLEHUATA.

P9: CUMBONBT 03HauaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTAHOTO TANO (HErOBUTE U3TOYHULIA HA (BETAUHA) OT MeCTa 1
0CBeTABaHY NPeSMeTH.

P10: CepTuguKkaTbT 3a CbOTBETCTBHE NOTBLPXAABA KAYECTBOTO HA NPOAYKLMATA C 0A06PEHNTE CTaHAAPTH Ha TepPUTOPUSTA Ha
MutHuyeckns Coio3.

P11: TIpOAYKTHT 0TT0BAPS Ha M3WUCKBaHUSTa Ha pa3nopeabuTe, Aelicreaty 818 Beaukobpurtanus (UK).

P12: TIDOAYKTT 0Tr0BADS Ha U3NCKBAHNUATA HA TEXHUYLCKWUTE PRIAAMEHTH, NPUAOXMMM B YKpaliHa.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

M3y unctorara u okoAHaTa cpefa. Mpenopbysane pasfenaHe Ha oTnagbLuTe o1 0NakoBKuTe.

P13: ToBa 03HaueHue Moka3sa HeoBXOAMMOCTTA OT Pa3fenHo (bOupaHe Ha OTNAZbLY OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
060pyABaHe. HasHaueHw N0 T031 HauuH NPOAYKTH, MOZ 3aNNaxa oT 1106a He MOXeTe A U3XBBLPAATE B KOGA 32 06UKHOBEH
6oKnyK 33e4H0 C ApYri OTNaAbL. Te3u NPOAYKTY MOrar 4a BbAaT BpeAHN 33 OKONHATa (PeAa W YOBEIKOTO 3Apase, Te (e
HyXAasiT 0T cneuuantyt GopMm Ha 06paboTka / onon3oTBopsBaHe / peuukanpane / obe3spexaaxe. 3a MHGopMaLus 3a
MYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMane NPeOCTaBAT MeCTHUTE BNACTU WU THPTOBUL Ha TakoBa 060py/BaHe.

/1370U{€H0 060pYABaHE MOXE CbLO a ObAe BLPHATO HA NPOAABAYa, NPU 3aKyNyBaHe Ha HOB MPO/YKT B pasMep He N0-ronam
0THOBOTO 060PY/ABaHe, 3akyNeHO B CbUUA B Te31 NPaBUAa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeickna Cbio3. B cnyuait Ha Apyru
(TpaHy CefBa fa (e Npuaarar 3akoHoBMTe pasnopeaby B cuna B CTpaHata. Mpenopbusame Bu Ja ce cBbpXere ¢ Hawns
ANCTPUGYTOP HA NPOAYKTA BbB ajeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPW / MPEQNTOXXEHNA

HecnassaHe Ha MpenopbkuTe Ha Tasu WHCTPYKLUS MOXe Aa A0BeAe Hanp. A0 NOXap, nomapee, enekTpuyecki ok,
GU3MUeCKN TPABMI U ADYTY MATEPUANHY U HeMaTepUanHM ueth. lonbAHuTeNHa MHGOPMaLAd 3a NPOAYKT Ha Mapkara Kanlux
Ca Ha pa3nonoxeue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCH 0TTOBOPHOCT 33 NOCARACTBUATA NPOU3THYALLY OT HeCna3BaHe Ha
npenopbKuTe Ha Tasit MHCTPYKUMA. Grpwa Kanlux SA 3ana3sa Npasoto cv 33 BLbBEXAAHE HA NPOMEHM B MHCTPYKLMTA -
akTyanHaTa BepCus € A0CTbNHA 3a U3TernsHe B UHTepHer caitta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHUE

Vi35enue npeHa3sHaueHo AN XUAMLHO-6bITOBOTO U 06Lier0 ynoTpebaeHms.

YCTAHOBKA

K u3genuio npunaraetcs cMbluka/3awntHblii Oxum. OTCYTCTBUE COBAMHEHUS 3aL4MTHOTO MPOBOAA YrPOXaeT nopaxeHuem
INEKTPUUECTBOM. TexHuueckue n3MeHerus 3acekpeyensl. lMpexae, Yem NPUCTYNUTH K YCTaHOBKe, CIeyeT NO3HaKOMUTBCA C
UHCTPYKUMeR. V3genne A0NXHO 3aMOHTMPOBATb AULO C COOTBETCTBYHWMMYU Npasamu. Bcaueckue feidcrena cnegyer
MPOBOATL NPU BLIKNIOUERHOM NuTaHuu. Cneayer cobmoAarb 0CO6Yl0 OCTOPOXHOCTb. C(XeMa MOHTaxa: CMOTPeTb
UnACTpaLio. Mepes nepsbIM ynotpedaeHuen 3aenns Cresyer NpoBepUTs MexaHnyeckoe Kpenaexue u 3nekpuyeckoe
CoefuHerue. V3genne MoXer 6biTb NPUCORAMHERO K NUTaI0WLEV CeTH, KOTOPaR UCTIONHAET KAYECTBEHHbIE CTaHAAPTI SHEPTH,
Y1BEPXAeHHbIE NPaBOM.

OYHKLMNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35,enue NPUMEHSETCS BHYTPU NOMEL|eHiA. B 13eNnvt Henb3s NPUMEHSTb 3HErPO3KOHOMHbIE UCTOYHNKN (BETa.
COBETbI MO 3KCN/IYATALUW / KOHCEPBALUA

YX0 33 M3senuem Npu BLIKNKYEHHOM NUTAHWM, TOABKO MOCAe TOFO, KaK U3fenue OCTbIHET. YNCTUTL MCKAOUUTENbHO
ANVKATHBIMM W CYXMMU TKHAMY. He NPUMEHATL XUMUYECKIX YNCTALMX CPEACTB. He 3aKkpbiBaTb u3aenve. U3jenue moxer
HarpesarbCA 40 NOBbILIEHHOI TeMNepaTypbl. PerynpoBarh HanpaseHie (BETa 1/ MeHSTb UCTOUHIK CBETa CeayeT nocne
7070, KaK M34eAne OCTbIHET. He NpUMEHTb U34eaMe B MeCTax C HeBbITOAHBIMU YCIOBUAMMU OKPYXeHUS, Hanp. Mblb, BOAG,
BAGXHOCTb, BUOPALLUY, HANPAXEHHAS aTMOCOEPA, XUMUUECKME UCNAPEHIS UV Fa3bl U T.4.

OBBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CMUMBOJIOB

P1: Hanpsxexue HoMuHanbHoe, yacrora.

P2: MakcumansHag MOLHOCTb UCTOUHNKE (BETa.

P3: Namna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: V3nenve seinontser pebosanus upextusa Esponeiickoro Corsa (EC).

P6: 3aluuta oT NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BeNUUUHOI bonee 12mm.

P7: 1 Knacc. B faHHOM u34enuu 3aluTHyio GYHKLUIO OT NOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30AALMK,
UCNIONHAIOT Takxe A0NOAHUTENbHbIE CPeACTBA HE30NaCHOCTH, B Ka4ecTBe AONOAHUTEALHOM 3alMwaK el Lenw, k KoTopoil
MOXHO MPUCOBAMHUTL 3ALUTHYIO LieMb OCHOBHOTO NUTATeNIbHOO YCTPOMACTBa.

P8: TpUMEHATL TONIbKO BHYTPU NOMeLLIeHNIA.

P9: (uMBON 0603HaYAET MUHUMANLHO PACCTORHIE MEXAY CBETUNLHUKOM (Er0 UCTOYHIKOM CBETa) ¥ 0CBEL|aeMbIM 06BbEKTOM.
P10: Ceprudukar cooTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOWMIA COOTBETCTBUE Ka4eCTBA NPOAYKLIMN C yTBEPXACHHBIMY CTaHAAPTaMU HA
TepPUTOPUU TaMOXEHHOT0 01033,

P11: TIpoAyKT cooTBeTCTBYeT TpebOBaHNAM AelicTByiowyx B Bennkobputanun (UK) cangapram.

P12: Tosap Co0TBETCTBYRT TpebOBaHIgM ACTICTBYIOWLNX B YKPAUHE TeXHUUCKMX PRrAMEHTOB.

3ALLUNTA OKPY)KAKOLLLEV CPEADI

3ab01bTeCh 0 UMCTOTE U OKPYXalowjeid cpese. PekomerayemM CopTPOBKY 0T6POCOB.

P13: JlaHHOe 0603HaueHue yKa3biBaeT Ha HeobXOAUMOCTb CeeKLMOHHOrO COOpa MCMONb30BaHHBIX 3NEKTPUUECKUX 1
INeKTPOHNYeCKIX NPU6OPOB AOMalHero 06uxoAa. PasMeueHHble TakuM 06pasoM W3AeAUs Henb3s BblKUAblBaTh C
06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4TO rPO3MT WTPad. [laHkble U3feans MoryT 6biTb ONACHbI ANS OKPYXaloujeil cpebl v Ans
340p0BbS NI0AeH, ORI TPebyloT CneLyansHoi GopMbl nepepaboTk / BOCCTAHOBAGKUS / PELMKAMHTA / 06€3BPeXBaHNUS.
VIHQOpMALWI0 Ha TeMy NYHKTOB COOpa/npuema pacnpoCTPaHaIOT A0KaNbHbIE BAACTY UK NPOAABLILI 060PYA0BAHUS AGHHOTO
TUna. icnonb308axHoe 060pyA0BaHIE MOXHO TakXe 0TAaTb NPOAABLLY, BN HOBOE M3eNHe KYMNEHO B YiCNe He bonblue, Yem
HOBOE 060pyA0BaHHe T0r0 Xe BuAa. Boilue nepeuncneHHble npasuna kacatotcd reppuropun Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae
APYrux rocyaapcrs, Cnefyer MpUAEPXUBATbCA Npas, AVCTBYIOWMX B AHHOM TOCYAAPCTBE. PeKOMEHAyeM KOHTaKT C
AMCTPUOLIOTOPOM HALWEro U3/eNVs Ha JaHHOV TeppPUTOPUM.

NMPUMEYAHWUA / YKA3AHNA

Hecobntoerue AaHHOI UHCTPYKLIM MOXET MPUBECTH, HANpUME, K NOXapaM, OX0ram, NOpaXeHuem 3neKTpuYeckimM10KkoM, a
TaKXe K APYriM MaTepuanbHbIM U HeMaTepUaNbHbIM ybbITKaM. [JoNoAHUTENbHaS NHOOPMALWA Ha TeMy T0Bapos Mapkm Kanlux
L0CTyNHa Ha caiiTe: www.kanlux.com Kanlux SAHe HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33 NOCAE/CTBUS, BbI3BAHHbIE B (BA3M C HECObAKe-
HyeM NpeANucanuii AaHHOM nHCTpyKLMK. Komnanus Kanlux SA ocrasnset 3a o60ii NpaBo BHOCUTH U3MEHEHHS B UHCTPYKLVIO
- TekyLLas Bepcus AnS CkaumBaHus Ha caitre www.kanlux.com

UA

NMPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHuil 415 3aCTOCYBAHHA Y XMTAOBYUX NPUMILLIEHHAX | 3araNbHOTO NPUIHAYEHHS.

MOHTAX

Bupi6 MAE KOHTAKT/3aThCKay 3a3emneHHs. AKWO He NIAKMKUMTA NPOBIA 3a3eMAEHHS - ICHYE Hebe3neKa YpaxeHHs
NeKTPUUHIM CTPYMOM. TexHiuHi 3MiHV BUMAratoTh 3roAu BUPOBHKKA. lepe/ N04aTKOM MOHTaXy HEO6XiAHO O3HaoMUTUCS 3
iHCTpYKUi€t0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 006010 3 BIANOBIAHUMY KOMMETeRLigMu. Bi onepaLyii NOBUHHI NpoBoAUTACS
npu BiAIMKHEROMY XuBneHHi. HeobxiaHo byTn 0c0611B0 0bepexHM. Cxema MOHTaXy: AKB. incTpaLio. Mepes nepuum
BUKOPUCTaHHAM HEOOXiAHO NePEKOHATUCS, O MeXaHiuHWit MOHTaX | eNeKTpUYHe NiAKNI0YeHHs 3AilicHeHi npasuabHo. Bupib

MOXHa BKNHOYaTh y MEPEeXY XNBNEHHS, WO BiAHOBiAaE (TdHAapTaM WoL0 EHpri‘I’, BI3HAYEHUM B\AﬂOBiAHMM 3dKOHO/ABCTBOM.

SYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib B1KOPNCTOBYETLCA BCePeAHI NPUMIlLieHb. Y BUPO6] MOXHa 3aCTOCOBYBATY eHeproowaAHi Axepena caimna.
PEKOMEHAAUII LLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTh NPOBOAUTY NPU BIAIMKHEHOMY XUBAGHH | MICAS TOO 9K BUPID BUCTUTHE. YNCTUTU NMIE M'AKOK Ta CyXOl0
TKaHUHOK. He BUKOPHCTOBYBATH XiMiuHWX 33c06iB YuLieHHs. He HakpuaTh Bupoby. Bupib mMoxe Harpisatucs o BucoKoi
Temneparypu. PerynioaHs HanpsmKy OCBITIeHHS i/abo 3amiky Axepena csitna noTpibHO NPOBOANTY MiCAS TOTO, 5K BUPID
BUCTUTHe. BUpib 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATI Y MICLiSAX 3 LIKIANMBMMU YMOBAMM, Hanp., A, 6Py, BOA], BONOTa, BibpaLlix,
BubyxoHebe3neyHa armochepa, Ximiuni BUnapy Tou.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakcumansHa noTyxHicTs AXepena csima.

P3: Namna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: Bupi6 signosigac Bumoram upextus €spocoiody (€C).

P6: 3axuCT Bi, NPOHMKHEHHS TBEPANX NPEAMETiB PO3MIPOM binbLnm, HiX 12MM.

P7: Knac |. Bupib, y sikomy 3ac060M 3axucTy Big ypaxeHHs eNekTpUYHMM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i301sLT, € foAaTkoBe
3aXUCHE KOO, LW MiAKN04AETHCA 40 3a38MNCHHA MEPeX| XUBNCHHS.

P8: BUKOpUCTOBYETLCA NULIE BCEPEANHI NPUMILLEHD.

P9: CuMBON BU3HAYAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUALHNKOM (/00 4Xepena (BiTa) Bif MicUb | 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P10: Ceprudikar 8ignosigHoCTi, Lo NIATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii
MuTHOTO COt03y.

P11: ToBap BiAN0BIAAE BUMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LU0 3aCTOCOBYIOTLCA Ha TepuTopii BennkobputaHii.

P12: TpogyKuis BigNOBIAAE BUMOTaM TEXHIUHNX PETAAMEHTIB, O AtOTb B YKpaiHi.

3AXUCT HABKOJINLLUHBbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiTecs npo YmctoTy i 30BHILIHE CepefoBULie. PEKOMEHAYETLCS PO3AINATH BIAXOAM.

P13:Lle N03HaueHHA BKa3ye Ha HeObXiAHICTL PO3AINATH BUKOPUCTaHe eeKTPUUHe Ta enekTpoHHe 0bnafHaHKs. Bupobu 3
TaKUM N03HAYEHHAM 3aD0POHEHO BUKMAATM 4O 38MUIHOTO CMITTA 3 THWIMMY BIAXO4aMMU i 3arPo30to WTpady. Taki Bupobu
MOXYTb CIPUYMHIT WKOJY HABKONMWHLOMY CepeA0BULLY | 340P0B'H0 MOANHY, Lii BUPO6Y NoTpebytoTh cnewianbHoi Gopuiu
nepepobKy / perexepaLii / 3HeWKOAXEHHS. IHHOPMaLLito WOAO NYHKTIB 360PY/NpUIMAHHS MOXHA OTPUMATK Y MICLieBUX
opraHax BnaAu, abo Npojasys 06nagHaHHS. BUKOpUCTaHe 0ONajHAHHS MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPOAABLEBI Y BUNAAKY
NPUABAHHS HOBOFO BUPOGY,  KiNbKOCTI, L0 He NepeByiLye HOBOTO 06/1aAHaHHS LbOTO X BUAY. BulieHaBeeHi NONOXeHHS
AitoTb Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Coto3y. Ing iHWKMX AepXaB CNif 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ail0Tb Y AaHiit
ZLepxasi. PekoMeHyeMO 3BepHYTUCS /10 HalLOro AMCTPUE'loTopa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAXXEHHA / BKA3IBKU

HeoTpuMakHa pekoMeHAaLlii 4aHOT IHCTPYKLT MOXe CIpUUMHITY, HANP., NOXeXY, ONiKK, YPaXeHHS eNeKTPUUHIM CTPYMOM,
TinecHi TpaBMit Ta 3aB4aTh iHWOI MatepianbHoi i HeMaTepianbHoi WKoAN. J0AaTkoBy iHGOPMaLLiO WOAO NPOAYKTIB TOProBol
Mapkiu Kanlux MoXHa 0TpuMaTyt Ha Beb-cTopiui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiZN0BiAanbHOCTI 3a HACNIAKM HeLOTPUMAHHS AaHOT HCTYKLT. CepTndikar Bi4NOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE
BIZMOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBePAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpiT MutHoro cotosy

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti
techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
JFa\inimus, Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék
iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltinial.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Va\{li tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti
cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatros. Svietimo kr*pt\es
reguliavima ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7: klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda
vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéLa\, Sudévétas jrengmﬁs taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesw\a\kymas Sios instrukjos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums ir paredzeéts lieto3anai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam.

lzstradajumam ir drosihas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrooka risks. Aizliegts veikt tehniskas
izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas
Japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska piesiegsana. lzstradajumu var pieslégt baroSanas
elektrotrklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izsleégtam spriegumam. pectam kad izstradajums atdzisis. Tirittikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.
Spidesanasvirziena regulesana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu
vieta kurir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
vai emisijas un t.t. o .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

Pg: Sk\mbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P10: Atbilstrbas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemeérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikstizmest kopa ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklesana / neutralizesana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai Sitipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadTjuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradrjumi attiecas uz Eiropas Savienthas teritoriju. Citas valstis jaievéro
Juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar maisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradrjumu neievérosanas de|.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maintt instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK/ RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Gihendamine dhvardab elektrivoolultogiga.
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistttsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaataillustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade
digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavirguga, mis taidab seaduse
poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. i ole lubatud puudutada lampi paljaste kdtega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva
lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid, Arge katke seadet. Seade voib kuumeneda korgematele temperatuuridele.
Valgustamise suuna reguleerimist ja/v6i valgusallikat tuleb véljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet e tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfdar, keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3:LED LamF.
P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel,
mille juurde tuleb tihendada pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P10: Vastavustunnistus, mis tbendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P13: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,
trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertd6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet
kogumispunktide/vastuvatmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vBimud vi selliste seadmete edasimiiiijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kisutuse\e vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. . .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisu%ust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
FirmakKan‘lux SAjdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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